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iMPORTANTSAFETYiNFORMATiON.
READALL iNSTRUCTiONSBEFOREUSING.

Use this appliance only for its intended purpose as described in this Owner's Manual

SAFETYPRECAUTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the following:

This water dispenser must be properly installed

and located in accordance with these instructions

beKwe it is used.

Do not allow children to climb, stand or hang

on the outside of die dispenseL or on die shelves

inside die storage cabinet (on some models)°

They could tip the dispenser over and damage

it and seriously i_) me dlemselves.

Do not store or use gasoline or other flammable

vapors and liquids in the vicinity of this or any

other appliance.

Unplug the water dispenser befbre cleaning or
making repai_.

NOTE: GEdoes not support any servicing of the

dispenser. We strongly recommend that you do not

attempt to service the dispenser yourself.

Do not use this dispenser to dispense anything
other than water

Wipe up any water spills immediately after loading

or unloading water bottles.

Children should be supervised by a parent when
using this product.

iiiiiiiiiiiliWARNING: Donotuse with water that

is mkTobinlogically unsafe or of unknown quality.

UTION; The dispenser heats water

to a temperature of approximately 194°F (90°C).

Water temperatures above 125°F (52°C) can cause
severe burns or death from scalding. Children,

the disabled and the elderly are at highest risk
of being scalded.

NOTICE:This product is intended solely

for use in chilling canned and boxed beverages,

and packaged nonperishables.

Do not plug in the power cord or mrn on the power
switches when the water dispenser is empty:

PROPERINSTALLATIONANDLOCATION
tallow at least l" (2.5 cm) of space between the

back of the water dispenser and the wall to allow

for proper air circulation.

Do not install the water dispenser where the
temperature will go below 50°F (IO°C) or
above 100°F (, 8 C).

Install the water dispenser on a level floor or counmr
strong enough to support it when fidly loaded.
Do not install where it will be subject to direct
stmlight, heat or moisture.
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GROUNDINGINSTRUCTIONS

WARNING:Improper use ofthe grounding plug can result in a risk of electric shock.

This appliance must be grounded. In the event of an

electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock.

This appliance is equipped with a power cord having
a grounding wire with a grounding plug. The plug

must be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified electrician if die gqounding
instructions are not complemly trades, rood,

or if doubt exists as to wlletber the appliance
is proper|y grounded.

If die oudet is a standard 2-prong wall oudet,
it is your personN responsibility and obligation to have

it replaced with a properly grounded 3-prong
wall outlet.

Do not under any circmnsmnces cut or remove

the third (ground) prong flom the power cord.

Do not use an adapter plug with this appliance°

Do not use an extension cord with this appliance°
If the power cord is too short, have a qualified

electrician install an outlet near the appliance°

For best operation, plug the appliance into its own

electrical out|et on a dedicamd drcuit to prevent
flickering of lights, blowing of fllse, or tripping
of circuit breaker

PROPERDISPOSALOFTHEWATERDISPENSER

Refrigerant Oisposal

Yore old water dispenser may have used a regulated

refligemnt in its cooling sysmm. These refligemnts
are believed to harm stratospheric ozone° If you

are throwing away your oM dispense_; make sure

the refligemnt is removed and rec(wered for proper
disposal by an EPA-cerfified mchnician. If you

intenuona/ly release this reflJgemnt, you can
be subject to fines and imprisonment under

provisions of environmental legislation.

READANDFOLLOWTHISSAFETYINFORMATIONCAREFULLY.
SAgETHESEINSTRUCTIONS
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Using the water dispenser.

GXCFO5D
Storage model

GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB
Chiller model

GXCCOID
Countertop model

Features and Parts List

BottleSupportCollar(WS28XIO047),greyformodels
GXCFOSDandGXCCOID

BottleSupportCollar,white(WS28XIO049)formodels
GXCF20EandGXCF20/O/I_,black(WS28XIO048)formodels
GXCF2OFBBandGXCF2OKBB

0 Separator(WS28XIO013)

_) ColdWaterTank

O Hot(Red)andCold(Blue)PowerSwitches(backof
dispenseronequippedmodels).TheCold(Blue)power
switchalsorams on the chillercompartment(on
equippedmodels).
IndicatorUgH.Thepowerindicatorlig]ltwillbe litwhen
thediq)enserispluggedin.Thehot aid coldindicator
lightswillc)(:leonand offwhilethediq)enserheats
and coolsthe ,_;tterCompressorstartma)be dela)ed
b) up m 3minutes(oncurt;finmodels).
Hot(Red)andCold(Blue)WaterDispenserButtons

DispenserDripTray(WS28XIO016)andGrille(WS28XIO015),
greyformodelsGXCFOSDandGXCCOID
DispenserDripTray(WS28X10026)andGrille(SW28X10027),
whiteformodelsGXCF20EandGXC/:20/811W

DispenserDripTray(WS28X10031)andGrille(WS28X10034),
blackformodelsGXCF2OFBBandGXCF2OKBB

CompartmentTray(modelsGXCF2OE/GXCF2OFBB/
GXCF20/_/W/GXCF2OKBBonly)(WS29X10029)
StorageCompartment(GXCFOSD).
Donot use to storefoodsrequiringrefiigeradon.The
compartmentisnot refiigerated.
ChillerCompartment
(GXCF2OE/GX_CF20/ffVW/GXCF2OKBB).
The compartmentis intendedsold) for use inchilling
camed andboxedbeverages,and packaged
nonperishables.
CompartmentShelf(WS28XIO028)

DrainageCap(floorandchillermodels)(WSOIXIO008)

Si/iconStopper(f/oorandchi//ermode/s)(WSOIX10007)

RetainingClip(countertopmodels)(WSOIXIO010)

RubberDrainCover(countertopmodels)(WSOIXIO011)
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Loading the Dispenser and Start Up

Sanitizethedispenserwatertankspriortoinstalling
afullbottleof waterforthefirsttime
(see"CleaningandSanitizingtheWaterTanks").

IMPORTANT:Makesurethedispenseris unplugged
withboththehotandcoldpowerswitches(ontheback
of thedispenser,onmodelssoequipped)set tothe
0 (off)position.Beforeplacingthewaterbottleonthe
dispenser,washhandsandwipethetopof thebottle
witha cleancloth.Avoidtouchingthepartof thebottle
thatwillbe incontactwith thewaterdispenser.
Makesurethewaterlevelin thetopof thedispenser
is low enoughto allowforproperboNeinstallation.
Failuretodoso maycausethedispensertooverflow
1. Peel the label f}om the top co_r of the

bottle (if present). Do notremo_ the entire
botde cap.

2. Place the bottle on top of the dispenser as
shou_, aligning the dispensing valxe probe
to the center of the ,_ater bottle cap. Pressdcm_
until the probe penemttes the botde cap,
allowing the botde to rest on the support collm:

3. IMPORTANT:Pressbothdispensebuttonsuntil
waterrunsfrombothtaps.

4. Plug in the dispense_:

5. Set the COLD and HOT pcmer switches
(locamd on the top left rear of the dispense_,
on models so equipped) to the I(on)position.

6. Allow 30 minums tk)r,xamr to reach hot

and cold temperatures.

Contacta localwaterbottledistributortepurchase
waterbottles.



d

Child Safeguard

The HOT dispenser button is equipped with

a child safeguard fllat reduces file risk of hot

water being dispensed accidentally

or by small children° To use file button, slide

file tab tip and press file button in.

Thedispenserheatswaterto a temperature
of approximately190°1:(88°C).Water
temperaturesabovef25°F(52°C)can cause
severeburnsordeathfromscalding. Children,
the disabledandthe elderlyare athighestrisk
of beingscalded.

CA UTION: Children should be

supervised byaparentwhen using this product.

Careandcleaningof the dispenser.
Cleaning the Outside Cabinet and Storage/Chiller Compartment
(on some models)

IMPORTANT:Set bothpower switches (onthe
back of the dispenser,if equipped)in the 0 (off)
position andunplugthe water dispenserbefore
cleaning.

The cabinet and comparmlent of the

dispenser can be w_k_hed wifll mild soap

and water: Rinse thorough|y wifll clear water:

Never use commercial cleane_ or abrasive

scouring powde_.

Sweep away or vacumn any dust flom
file condenser coils on file back of die unit.

For best results, use a brush specially
designed for this purpose. It is available

at most appliance stores.

Cleaning the Inside of the Chiller Compartment
(GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB)

Tohelpprevent odors, leave an open box
of baking soda in file chiller compamnent.

Unplug the dispenserbeforecleaning.

Use warm water and baldng soda
solution--about a tablespoon (15 ml) of
baking soda to a quart (1 liter) of water
This bulb cleans and neumdizes odo_s.

Rinse and wipe d_>

Clean other parts of file chiller
compamnent--inch_ding door gaskets
and all plasdc parts--the same way.

Donot washanyplasticchillerpartsin thedishwashe_

Drip
/ tray

grille

Drip
tray

Cleaning the Drip Tray and Grille

The dispenser drip tray is not self:draining.
To reduce water spotting or deposits,
the mty and its grille should be emptied,
cleaned and wiped d_T regularl>

Clean with mikt soap or on file top rock
in the dishwasher:
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Care and cleaning of the dispenser.

Draining the Dispenser

The dispenser should be drained before cleaning the tanks and before leaving fbr long vacaOons or absences.

Storage models
(rear of dispenser)

Drain
outlet cap

Draincoverand

retainingclip ¢_ _\---_ /!

Countertop models
(bottom of dispenser)

Storage Models

i. Set b(_th power switches (on the back of the dispense_;

if equipped) in file 0 (off) position and unplug
file dispenser

2. Remove file water bottle flom file dispenser

3. Put a container fllat will withstand hot water under file hot

water tap. Press the hot dispenser button until the water
is cool (about 1 quart). Add wamr to the cold water reservoir
(on top where the bottle supplies water) as needed.

4. Dispense wamr flom both buttons into cont;dner(s) until
no more water can be dispensed (about 1 quart of water
still remains in the dispenser).

5. Place a large bucket beneath the drain oudet on the rear
of the dispenser

& Using a Phillips screwdrke_; loosen the screws on the bracket
covering the drain outlet cap. Rotate the bracket out
of the way to allow access to the cap.

7. Remove the cap and silicon stopper flom the drain outlet
and and allow wamr to drain. After draining, replace the
stopperandcap.

8. Rotate the bracket back into place and tighten screws.

Make sure to install a full bottle and dispense wamr flom
the hot water tap before plugging in and turning on the
dispenser (see Loadingthe Dispenser).

Countertop Models

1. Set both power switches (on the back of the dispensei,
if equipped) in the 0 (O#)position and unplug
the dispenser

2. Remove the water bottle flom the dispenser

3. Put a container that will withstand hot water under the hot

water tap. Press the hot dispenser button until the water
is cool (about 1 quart). Add wamr to the cold water reservoir
(on top where the bottle supplies water) as needed.

4. Dispense wamr flom both buttons into container(s) until
no more water can be dispensed (about 1 quart of water
still remains in the dispenser).

WARNIN& ti thedispensercaret,lly.itweighs
approximately40Ibs (18kg).Avoidaccidentallypressing
the dispenserbuttonswhile lifting or carrying.

5. Place the dispenser over a sink with 3 feet on the counter
Hold or secure the dispenser steady while removing the
retaining clip and drain cover Remove the retaining clip
and drain cover flom the drain outlet, making sure not
to damage the drain cover Allow water to drain.

6. Af*er draining, replacethedraincover andretainingclip.

Make sure to install a full bottle and dispense water flom
file hot water tap before plugging in and turning on file
dispenser (see Loadingthe Dispenser).
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Toremove Toreplace

_ Support collar

Separator

Cleaning the Separator

IMPORTANT: Set both power switches (on the
back of the dispenser, ff equipped) in the 0 (off)

position and unplug the water dispenser before
cleaning.

1. Remove the water bottle and drain the

dispenser (see Draining the Dispenser).

2. Remove the support collar by turning

counterclockwise and pulling suaight off:

3. Remove the plastic separator by pulling

straight out (you may need to _vist slightly
to loosen).

4. Clean the separator with dish soap
and wateI or in rite top rack of rite
dishwasher:

5. D_T the separator flK_roughly on
boP1 sides.

6. Using a clean clod1 or paper towel,
flK_roughly dW the cold water reservoir

7. Place the separator back in the dispenser

Make sure the long, tapered end of the

separator is positioned firefly on the metal
plug on the bottom of the reservoir

8. Replace the support collar and mrn
dockwise until it is firefly in place.

9. Install a Pill water bottle on the dispenser
(see Loading the Dispenser).

Sanitizing and Cleaning the Water Tanks

IMPORTANT:Periodicafly the water dispenser tanks must be sanitized to prevent unpleasant tastes in the water and cleaned to
remove mineral deposits that can impair flow.
ToSanitize:

1. Before cleaning, set both power switches
(on the back of the dispenser, if equipped) u
in the 0 (off) posidon and unplug the water OFF
dispenser, p0siti0n
NOTE:For first dine installation, skip
steps 2-4.

2. Empty the water bottle, then remove it flom the
dispenser

3. Drain the water ranks (see Draining the Dispenser).

4. Reinstall the silicon stopper and draincap (onfloor
models)or the draincover and retainingclip (oncountertop
models) (see Draining the Dispenser).

5. DO NOTADB BLEACHFIRSTORDIRECTLYTOTHE

DISPENSER.Concentrated bleach may damageplastic.

Add 1/2 teaspoon (2.5 ml) of ordinary 6.0% maximum
household bleach to a 2 quart (2 liter) pitcher filled
with mp water

6. Pour the solution in the opening at the top of
the dispenser

7. Repeat steps 5 and 6 until the dispenser is fhll.

8. Press the hot and cold dispenser buttons until the
water just begins to flow flom the raps.

9. Allow to sit for 15-20 minutes.

10. Rinseout the bleach solution:

-- Drain the water ranks into a large bucket
(floor models) or sink (countertop models)
(see Draining the Dispenser).

-- Make sure that the silicon stopper (floor

models) or drain cover (countertop models)
is N0Yinsmlled.

-- iMPORTANT:Remove the separator and wipe out
the cold water reservoir (see Cleaning the Separator).

-- Clean, then reinstall the separator and collar
(see Cleaning the Separator).

-- Pour approximately 1 gallon (4 quarts or
4 liters) of flesh mp water into the top and allow
to drain into the bucket (floor models) or sink
(countertop models).

-- Flush with an additional 1 gallon (4 quarts or
4 liters) of flesh mp water and allow to drain
into the bucket (floor models) or sink (countertop
models).

11. Reinstallthe silicon stopper and drain cap (onfloor
models) or the drain cover and retaining clip (oncountertop
models) (see Draining the Dispenser).

12. Install a flesh water bottle (see Loading the Dispenser).

13. Dispense f quart (I liter) of water from each tap
and taste to make sure the bleach soludon is

completely removed.

If you continue to tastethe chlorine fromthe bleach solution,

repeat steps l&-13 until the taste is gone.
14. Plug in the dispenser. Then turn on the hot

and cold power switches (on the back of the OR
dispenser, if equipped), position

ToRemoveMineral Deposits:
Mix 2 quarts (2 liters) of water with two quarts of vinegar ORmix I gallon of water (4 liters) with 16ounces (454g) of citric acid
crystals. Bleach does not remove mineral deposits. Do this in piece of step 5 when removing mineral deposits.
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Care and cleaning of the dispenser.
Defrosting (GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB
Defrostwheneverfrostonthewall of thechillercompartmentbecomes
excessive.Neveruse a sharpor metallicinstrument toremove frostas
it maydamagetheliner.Werecommendusingaplasticscrape_
Donotuseanyelectricaldeviceindefrostingyourchillercompartment
Todefrost:

Remove items florn file compartment.

Tmn file Cold Power switch (if equipped) to off and unplug

the dispenser

Put severn/towels in the bottom of the comparunent
to collect water

Chiller Model)

Deflosdng usually takes afe,w hou_. To deflost fhste_,
keep the door open.

After defrosting:

Remove file wet towels and wipe up any remaining water

Wipe the comparunent with a dW cloth.

Plug in the trait and mrn on the Cold power switch
(if equipped). Return items to the unit.

Preparing for Vacation
For long vacations or absences, set both power switches
(on the back of the dispense,; if equipped) to the 0 (off)
position.

1. Unplug the water dispenser

2. Remove the water bottle.

3. Drain the water ranks (see Braining the Dispenser).

4. D W the separator dloroughly on both the top and bottom
(see Cleaningthe Separator).

5. i,eave the door of file chiller compartment open
(on some models).

After returningfromvacation,makesure to sanitizethe water tanks
beforeusingthedispenser(seeCleaningandSanitizingtheWaterTank).

Specifications

ChillingRate: approx. 0.5 galkms (2 ]lte_ ) per hour Capacity:3 or 5 gallon botde

Heating Rate:approx. 0.8 gallons (3 lite,s) per hour Power Consumption:Headng: 480 watts max.

TroubleshootingTips. coo,,,g: ,...

( Possible Causes What To Be

Water has poor taste Separator needs cleaning. • See Cleaning the Separator.
or odor

Unit needs to be sanitized. . See Cleaningand Sanitizingthe Water Tanks.

Waternothotenough Dispenser is unplugged. * Push the p|ug completely into the Buffet.

or coldenough The fuse is blown/circuit * Replace house fl_se or reset the house chcuit breaker
breaker is tripped. * If too many items are plugged into a single circuit, move

some items to a different circuit.

All the water in the water tank * Wait B0 minutes for water to heat or cool.
has been used.

Temperature limiter tripped. * Set the hot and cold power switches (on the back of the
dispenser) to the 0 (Off)position. Wait five minutes; then
set the switches to the I (on)position. Wait 30 minutes fin.
water to heat or cool.

Waterdispenserdoes Empty water bottle. * Replace with a new bottle of water
notwork - No water flow

Mineral deposits clogging tanks. * See Careand Cleaning.

Cold water button Chiller door has been left open. * (_lose chiller do(n:
doesnotdispense

Ice buildup blocking water flow. • Turn off cokt power switch (if equipped) or unplug Hnit

overnight. Once water can be dispensed flom faucet, plug
unit back in or turn cold power switch back to the ON position.

Waterdispenserleaks Crack or pin hole in bottle. * Replace with a new bottle of water
fromtheoutside

Compressor does not start Normal Operation---Compressor * Wait for up to 3 minutes for the compressor to start.
whenunitis pluggedin start is delayed by up to 3 minutes
andcoidpower switch to prolong the compressor life.
(if equipped)is on.

Bottle feels warm

8
Water system overfilled. * Dispense coM water until air is released into the bottle.
Water is boiling in the hot tank
and bubbling up into the bottle.



Possible Causes What To Do

Water dispenser is noisy Water dispenser is uneven. * Make sure the water is installed on a level floor or counter
strong enough to support it when flflly loaded.

Bottle maMng a gurgfing noise * This is nom_al.
as water fills the tanks.

Hot water boiling sound. * This is nomlal.

Dispenser or water bottle shakes * This is nomlal.
when the cooling system cycles off.

Particlesfloatingin Water has high mineral content. * Find a water source with lower hardness.
water

Foulodorin airaround Hot water tank is empty or not * Press the hot dispenser button until water flows to remove
dispenser completely full. air flom the hot rank.

Chillerdoes not operate Chiller is not on. * Turn the (k)/d power switch on, if equipped.
(chiller models only)

Water dispenser is unplugged. * Push the plug completely into the outlet.

The fuse is blown/circuit * Replace fl_se or reset the breaker
breaker is tripped.

Vibration orrattling Water dispenser is on * Use shims to level the unit.
(slight vibration an uneven surface.
is normal)

=

Compressor/motor Often occurs when * This is nom_al.
operates (cooling light on) large amounts of food
for long periods or cycles are placed in cooler.

(chiilermodels only) Door left open. * Check to see if package is hoMing door open.

Hot weather or frequent * Tiffs is nomlal.
door openings.

Compressor/motor Normal when unit * Wait 24 hours for the unit to completely coo/down.
operates (cooling light on) is first plugged in.
for long periods or cycles
(all models) Not enough clearance * Make sure there is enough air circulation around

from the wall. the unit.

Water system overtired. * Dispense water flom the coM faucet until air is released
into the |)()tOe.

Chillercompartment too Door left open. * Check to see if package is holding door open.
warm (chiller models only)

Compartm-ent/co/dwater Low ambient temperature. * Place units in room temperature environment.
too cold/frozen

Chiller compartment has Foods transmitting odor * Foods with strong odo_ should be tightly wrapped.
odor (chillermodelsonly) to chiller. * Keep an open box of baking soda in the unit;

replace every three months.

Interior needs cleaning. * See Care and cleaning.

Moisture forms on outside Not unusual during * Wipe surface dry.
of chiller compartment periods of high humidity * Operate unit in temperature- and humiditT-controlled
(chiller modelsonly) and/or temperature, location.

• Place unit in tray to contain moisture accumulation.

Too frequent or too long
door openings.

Moisturecollectsinside
chillercompartment
(inhumidweather,air
carries moistureinto
chillercompartmentwhen
dooris opened)(chiller
modelsonly)

* Minimize time door is open.
* Wipe surface dry.
* Empty internal drip tray.
* Operate trait in mmperamre- and humidity-controlled

location.
* Place unit in tray to contain moisture accumulation.
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INFORMATIONSIMPORTANTESENMATIEREDESECURITE.
LISEZTOUTESLESINSTRUCTIONSAVANTD'UTILISERCETAPPAREIL.

A A VERTISSEMENT!
N'utilisez cot appareil qu'aux fins prOvuesdans le Manuel dupropriOtaire.

PRE-CAUTIONSDESE-CUfllTE-
Quandvous utilisez un appareil dectromOnager, vous devezsuivre des precautions en matifire de sOcuritg
en particufier los suivantes "

devez bien installer et placer ce distributeur

d'eau, confbrmdment aces instructions, avant

de l'utiliser.

Ne permettczjamais _'_des enfimts de gfimpe_,

de se tcnir ou de se pendre _'_l'extdrieur du

distfibutcur ou sur les dmgbres qui se trouvent _'_

l'int_fieur de l'armoire de rangement (sur certains

modb, les). Ils peuvent renverser le distdbutcur

et l'endommager ou se blesser sdrieusement.

Ne rangezjamais ou n'udlisezjamais d'essence ou
d'autre liquide ou vapeur inflammable _'_proximitd
de ce distributeur ou de rout mme appareil
dlecuomdnagei;

Ddbranchez voue distributeur (Feau avant

de le neuwer ou de le r@aret;

NOTE: GEn'est on favour d'aucuno r6paration
ou entretien pour le distributeur Nous vous
recommandons fortement de ne pas essayer d'assurer
vous-m6me /es r6parations ou I'entretien de votre
distributeur.

Les enfants doivent 6tre surveill6s par un parent
quand its ulilisent ce produit.

AVERTISSEMENT:N'ufilisez jamais
d'eau qui ne soit pas microbiologiquement saine ou

qui soit de qualit6 inconnue.

ATTENTION"• Le distributeur r6chauffe

I'eau il une temperature d'environ 90 °C (194 °F).

L'eau il une tempdrature sup_rieure il 52 °C

(125 °F) peut occasionner des brfilures sdvi_res
ou la mort par dbouillantage. Les enfants,

les personnes handicap_es et les personnes figdes

courent le plus grand risque d'61re dbouillantds.

AVlS: Ce produit ne dolt _tre ufilisd que pour

refroidir des boissons en bore ou en paquet et des

aliments non-p6rissables emball6s.

:N'utilisezjamais ce distfibuteur pour distribuer autre
chose que de l'eau.

Ne mettez pas le commutateur de marche en

position de mardm ou ne brandmz pas le cordon

d'alimentation quand le distdbuteur est vide.

Essuyez toute dclaboussure d'eau imm&tiatement

aprbs avoir charge ou (tdchargd les bouteilles d'eau.

BONNEINSTALLATIONETBONENTRETIEN
:Laissez au moins 2,5 cm (l po) d'espace libre

entre l'alTi_re du distfibuteur d'eau et le mui;

pour pennettre une bonne circulation d'aii:

N'insmllez jamais le distributeur d'eau (hns un

emplacement off la tcmpdrature peut descendre

au<lessous de 10 °C (50 °F) ou monter au<lessus

de 38 °C (100 °F).

Insmllez le distributcur d'eau sur un plancher ou

compmir suffisamment fort pour le porter quand

il est compl_tcment plein. Ne l'installezjamais (l, ms

un emplacement ou il peut &tre exposd directcment

au soleil, a la chaleur ou a l'humiditd.
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INSTRUCTIONSDEMISEA LA TERRE

AVERTISSEMENT:unor._.v_i_o.tili_tiondola_ichotrinhasOono.toco_sionno,
une secousse Olectrique.

Cet appareil dlectromdnager doit Etre mis _'_la terre.

El1 cas de court circuit dlectrique, la raise a la teITe

rdduit le risque de secousse dlectrique.

Cet appareil dlectromdnager est muni d'un cordon
d'alimentation muni d'un fil de raise _'_la teITe ax_ec

une fiche tIJphasde. Ia fiche doit _?tre branchde

darts une prise murale qui est bien installde et
raise fi la teiTe.

Consultez un dlectiJcien qualifid si xous lie comprenez

pas bien les instructions de raise _'_la terre oil si vous

lie sax'ez pas si votre appareil est bien mis _'_la teiTe.

Si la prise murale est une prise normale biphasde,
vous _tes responsable et vous _?tes obligd de la
remplacer pal une prise triphasde bien raise a la terre.

Ne coupez oil n'enlevezjamais la troisibme broche
(raise _'_la terre) du cordon d'alimentation.

N'utilisez pas une fiche d'adaptation avec cet
appareil.

N'ufilisez pas de rallonge dlectiJque avec cet appareil.

Si le cordon d'alimentation est trop court, demandez

gun dlecuicien qualifid d'insmller une pIJse murale

prbs de votre appareil.

Pour un meilleur fimcfionnement, branchez cet

appareil dlecuomdnager _'_sa propre prise dlectrique
pour dviter route lumibre qui clignote, filsible qui saum
Oil disjoncteur qui bascule.

BONNEMISEAUREBUTDUDISTRIBUTEURD'EAU

Disposition du refrigOrant

Votre ancien distributeur d'eml peut contenir

un rdfiJgdrant rdglemenmire darts son systbme de

refioidissement. Ces rdfiigdrants sontjugds nocifs

pour l'ozone stratosphdrique. Si vous ddbarrassez

de votre ancien distributeur, assurez-vous que

le rdfiigdrant soil enlevd et rdcupdrd pal un

technicien certifid pal I'EPA. Si vous libdrez

intentionnellement ce rdfiigdrant, vous pouvez
_tre soumis aux contraventions et g

l'emprisonnement SOilS provisions
des lois Sill" l'environnement.

LISEZETSUIVEZSOIGNEUSEMENTCESMESURESDESECURITE.

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS

11



Utilisationdu distributeurd'eau.

GXCFO5D

(Modble de stockage)
GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB

(Modble reffoidisseur)

GXCCOID

(Modble de comptoir)

Caracteristiques et liste de pieces

0 Collierdesoutiendebouteille(WS28X10047),grispourlesmodelesGXCFOSD
etGXCCOID

Collierdesoutiendebouteille,blanc(WS28X10049)pourlesmodeles
GXCF20EetGXCF2OKWW,noir(WS28X10048)pourlesmodelesGXCF2OFBB
etGXCF2OKBB

0 Separateur(WS28X10013)

0 Reservoird'eaufroide

0

0

Commutateursdemarcheeauchaude(rouge)eteaufroide(b/eu)(arriere
dudistributeursurlesmodelesequip&)le eumnmtateurde m;u'cheCok]
(bleu) met aussi en marehe le eompartiment reffoidisseur
(sur lesmodbles &quip&.)

Vogantstemoins.Le re)antt&moind'alimentmion_m allum(_lorsque
le distfibuteurest bmnch(_.I,esre',ant,st_moin ch;md et fluidvent

alwmativement s'alhtmeret s'(_windret:mdisque le distribnteurrdioidit
et r&hm_ffel'eau.Sur cert:dnsmt_l_les,compresseurdevmitd_mmrer
pass_un &qaide 3minutes.

Boutonsdedistributiond'eauchaude(rouge)etfroide(bleu)O
Plateaudecondensationdudistributeur(WS28X10016)etgrille
(WS28X10015),grispourlesmodelesGXCFOSDetGXCCOID

Plateaudecondensationdudistributeur(WS28X10026)etgrille
(WS28X10027),blancpourlesmodelesGXCF20EetGXCF2OIffVW
Plateaudecondensationdudistributeur(WS28X10031)etgrille
(WS28X10034),heirpourlesmodelesGXCF2OFBBetGXCF2OKBB

Plateaudecompartiment(GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB
seu/ement)(WS29X10029)

Compartimentderangement(GXCFOSD).N'utilisezj;m>is
ee compartiment pour ranger des aliments qui doivent
_tre r_Ng&g's. Ce compartiment n'est pasr_fiig&_e.
Compartimentrefmidisaeur(GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB).
Ce eompaviiment ne doit {'tre utilis(_que pour refl'oidirdes boissons en
boite (men paquet et des aliments non-p_fissablesemball&.

Etagereducompartiment(WS28X100281G
G
0
G
0

Capuchondedrainage(mode/esatpiedetrefroidisseuO(WSOIXIO008)

Bouchonensilicone(mode/esurpiedetrefroidisseuO(WSOIXIO007)

Bridederetenue(mode/edecomptoir)(WSOIXIO010)

Couverclede drainencaoutchouc(modeledecomptoir)(WSOIX10011)
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Chargement du distributeur

Desinfectez le reservoir d'eau avant de I'emplir pour la
premiere fois (consultez "Nettoyageet desinfection des
reservoirs d'eau").

IMPORTANT: Assurez-vous que le distributeur spit
dObranch# et que les deux commutateurs de marche
(eau chaude et eau froide, _ I'arriOre du distributeur,
pour les modbles qui en sont dotOs) soient en position
0 (arr_t) avant de le charger. Avant de le charger,
essuyez le haut de la bouteille avec un linge propre
et lavez-vous les mains. E-vitezde toucher la partie de la
bouteille qui sera en contact avec le distributeur d'eau.

Assurez-vous que le niveau de I'eau en haut du
distributeur so# suffisamment has pour permettre une
bonne installation de la bouteille. Si vous ne le faites pas,
vous risquez de provoquer un dObordement du
distributeur.

1. Pelez l'6tiquette du couxercle situ6 en haut de

la bouteille (s'il) a lieu), Ne retirez pas tout le

capuchon de la bouteille.

2. Placez la bouteille en haut du distributeur

comme l'indique la figure, en alignant la sonde
du robinet distributeur au centre du bouchon

de la bouteille d'eau. Pressez vers le basjusqtF

_ ce que la sonde p6nOtre darts le bouchon

de la bouteille, en permetmnt a la bouteille

de reposer sur le col du soutien.

3. IMPORTaNT: appuyez sur les deux boutonsdu
distributeurjusqu'a ce que de I'eau coule des deux
robinets.

4. Bmnchez le distributeur

5. Mettez les commutateurs de marche FROID et

CHA UD (sim6s 5 l'ar6Ore, du c6t6 sup&ieur

gauche du distributeur, pour les modOles qui en

sent dot(_s) en position I (marche).

6. Attendez 30 minutes que l'eau atteigne la

tempg_mmre chaude et la tempg_ramre tioide.

Appelez un distributeur local pour acheter vos bouteilles
d'eau.



Commutateurde
sauvegardepour la

protection des enfants

Le bouton du distributeur CHAUD est muni

qu'une sauveg'arde pour la s_curit_ des enfimts qui
r_duit le risque de distribution accidentelle d'eau

chaude par dejeunes enthnts. Pour ufiliser ce

bouton, fidtes glisser le commutateur vers le haut et

appuyez sur le bouton.

Sauvegarde pour la protection des enfants

Le distributeurrechauffe I'eau a une temperature
d'environ88 °C (190 °F).L'eaua une temp&amre
sup&ieure a 52 °C (125 °F)peut occasionner des
brNures ou des blessuress&ieuses par ebouillantage.
Lesenfants, les personneshandicapees et les
personnes_gees courent
le plus le risque d_tre ebouillantes.

ATTENTION"• Losenfants doivent

_tre surveillespar un parent quand ils utilisent ce
produit.

Entretienet nettoyagedu distributeur.

Nettoyage de I'exterieur de I'armoire et de rangement du compartiment
refroidisseur (sur certains modOles)

IMPORTANT: Mettez les deux commutateurs de

marche (_ I'arribre du distributeur, si bquip#) en
position 0 (arr_t) et d#branchez le distributeur d'eau
avant de/e nettoyer.

\_)tlS pouvez netto)'er l'arInoire et

le compardment du distributeur avec de l'eau

savom_euse. Rincez bien avec de l'eau pure.
N'utilisezjamais de netto?m_t commercial ou

de poudre gl r6cmer abrasive.

Enlevez la poussi_re du se_pentin du condensateur

fi l'arri_re de l'appareil fi l'aide d'une brosse ou

d'un aspimtem- Pour obtenir les r_sultats les

meilleurs, utilisez une brosse sp6cialement con(ue

a cette fin. \i)us la trouverez darts la plupart des

mag'asins d'appareils 61ectrom6nagers.

Nettoyage de I'interieur du compartiment refroidisseur
(GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB)

Pour aider a emp_cher les odeurs, laissez une
boite de bicarbonate de soude ouverte dans le

compartiment refioidisseur

Oebranchez le distributeuravant de nettoyer.

Utilisez une solution d'eau tilde et de bicarbonate

de soude-environ une cuiller fi soupe (l 5 ml) de

bicarbonate de soude par litre d'eau. Cette solution
nettoie tout en neutcalisant les odeurs. Rincez et

essuyez compl_tement.

Nettoyez de la m6me mani6re les autres pa_lies

du compa_liment refioidissem; y compfis lesjoint,s

et les pi_ces en mati_re plastique.

No oettoyezaucuoepibcede refroidisseuronmatibre
plastique clansla machine_ laver la vaissette.

Grille

Tiroir de
condensation

Tiroir de condensation et grille

Le tiroir de condensanon du distributeur ne

se vide pas automatiquement. Pour r_duire les

taches dues _l l'eau ou _l des d_p6ts, vous devez

video; nettoyer et s6cher r6guli_rement le tiroir

et la grille.

Netto}ez _ l'eau 16g6rement saxonneuse ou
darts la cla}ette sup6rieure de xotre machine
a lmer la vaisselle.
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Entretienet nettoyagedu distributeur.

Vidange du distributeur

\_)us devez rider le distnbuteur avant de nettoyer les r_ser\'oirs et avant de vous absenter pour de longues vacances ou une longue (lur_e.

ModUle de stockage
(arri_re du distributeur)

Capuchon
de sortie

Couvercle
de drain et

bride de _

ModUles de comptoir

(bas du distributeur)

Mod#lessurpied
1, Mettez les interrupteurs de marche (_ll'arri6re du dJstributeur,

si _quip_) en position O(arr_t) et d_bmnchez le distributeur d'eau.

2, Enlevez la bouteille d'eau du dJstributeur

B, Mettez le con/enant qui recevFa l'eau chaude sous le robinet d'eau

chaude. Appuyez stu- le bouton du dJstributem- d'eau chaude
jusqu'a ce que l'eau soit fraJche (environ 1 lilre). Ajoumz de l'eau

au r_servoir d'eau floide (en haut de lfl o_1la boumille tournit

l'eau) si n_cessaire.

4, Appuyez sur les deux boutons du distributeur et laissez couler l'eau

jusqu'fl ce qu'il n'y ait plus d'eau qui coule (environ 1 litre d'eau
demeure darts le distribumur).

5, Placez un gcand seau sous la sortie de vidange sim_e _ l'arri6re
du distribumur.

6, A l'aide d'un tournexis Phillips, desserrez les xis du support

qui couwe le capuchon de so_lie de vidange. Faites tourner

le supports compl6tement pour avoir acc_s au capuchon.

7, Enlevez le capuch on et le bouch on de silicone de la SOllie de

vidange et permettez a l'eau de s'_couler. Apr6s la vidange,
remettez en place le bouchonet le capuchon.

8. Faites tourner le support afin de le remettre en place et
resserrez les vis.

Assurez:\ ous d'installer une bouteille pleine et de taire couler
l'eau du robinet d'eau chaude avant de br, mcher et de remettre

en march e le distributeur (writ Chargement du distributeur).

Modelesde comptoir
1, Mettez les interrupteurs de marche (_l l'arri6re du dJstributeur,

si _quip_) en position O (arr_t) et d_bmnchez le distributeur d'eau.

2, Enlevez la bouteille d'eau du dJstributeur

B, Mettez le contenant qui recevFa l'eau chaude sous le robinet d'eau

chaude. Appuyez stu- le bouton du dJstributem- d'eau chaude
jusqu'a ce que l'eau soit fraJche (environ 1 lilre). Ajoumz de l'eau

au r_servoir d'eau floide (en haut de la o_ la boumille tournit

l'eau) si n_cessaire.

4, Appuyez sur les deux boutons du distributeur et laissez couler l'eau

jusqu'a ce qu'il n'y ait plus d'eau qui coule (environ 1 litre d'eau
demeure darts le distribumur).

AVERTISSEMENT:,o.,evez,edis,rib.,e.r
avec precautions; il pese environ 18kg (40 Ibs). Evitezdepresser
accidentellement sur les boutonsdu distributeurquand vousle soulevez
ou le transportez.

5. Placez le distributeur sur un &ier avec 5{pieds sur le comptoir

Tenez bien ou bloquez le distributeur afin qu'il soit immobile

quand w)us enlevez la bride de retenue et le couvercle de vidange.
Enlevez la bride de retenue et le couvercle de vidang> de la SOlxie

de vidange, en w)us asstmmt de ne pas endommager le couvercle
de vidange. Permettez fl l'eau de s'_couler

6. Apr_s la vidange, remettez en place le couvercle de vidange et la bride
de retenue.

Assurez:\ ous d'installer une bouteille pleine et de taire couler
l'eau du robinet d'eau chaude avant de br, mcher et de remettre

en march e le distributeur (writ Chargement du distributeur).

14



Enlevement Remiseen place

Collierde

soutien

de bouteille

_ Separateur

Nettoyage du separateur

IMPORTANT: Mettez les deux commutateurs de

marche (_ I'arribre du distributeur, si #quip#) en
position 0 (arr_t) et d#branchez le distributeur d'eau

avant tout nettoyage.

l. Enlevez la bouteille d'eau et videz le

distlibuteur (consultez Vidage du distributeur).

2. Enlevez le collier de sotltien en totlinant

dmls le sens oppos_ fi celui des Mguilles
d'tme monlre et en ticant droit.

3. Enlevez le s6paI'ateur en inati6ie plasfique

en ficant droit (vous avez peut-6tre besoin

de tordre 16g6relnent pour d6g'ager).

4. Net]oyez le s6pacateur avec de l'eau savolmeuse
savonnetlse Oil dans le

lave:vaisselle, sur le partier sup6i_ieui:

_°

6.

7.

Faites bien s6chei le haut et le bas du
s6paiateui-

l'aide d'un linge propre ou d'un essuie-tout,
s_chez le r_se_woir d'eau floide glfired.

Relnettez le s6pacateur en place dans le

distlibuteur A,ssurez:\'ous que l'extI'_Init_

allong_e et anfincie du s6parateur soit ins6i_e

tbrlnenmnt darts la prise in_mllique situ_e en
bas du i_selwoii.

8. Relnettez en place le collier de soutien et

tournez daals le sens des Mguilles d'tme montre

,jusqu'gl ce qu'il soit bien fix_ en place.

9. Remettez en place la bouteille d'eau (consultez
Chargement du distributeur).

Desinfection et nettoyage des reservoirs d'eau

IMPORTANT: Vous devez dbsinfecter p&iodiquement les rbservoirs du distributeur d'eau pour emp_cher toute accumulation de
dbpSts minbraux qui peuvent changer le goglt et le dbbit de I'eau.

Pour desinfecter :

1° Axant de d_silflecteI', mettez les deux conmmtateurs

de marche (a l'arri6re du distributem; si _quip_) en N
position 0 (arr_t) et debranchez le distributeur d'eau.
NOTE:Pour la premiere installation, sautez les Position
Otapes 2_!. ARRf:T

2. Videz la bouteille d'eau, puis retirez-la du distlibuteuI-

3. Videz les r_se_woirs d'eau (voir Vidage du distributeur).

4. Remettezen place le bouchon desilicone et le capuchon de drain
(modeles sur pied), ou le couvercle de drain et la bride deretenue
(modeles de comptoir) (voir Vidage du distributeur).

5. N'AJOUTEZ PAS L'EAUDE JAVEI EN PREMIER OU DIRECTEMENT

DANS LE DISTRIBUTEURL'eau deJavel concentree risque
d'endommager le plastique,

Versez l/2 cuilleI" _'lth_ (2,5 nil) d'eau deJavel dolnesfique
(coI_celm'ation 6,0 % nmxinmm) darts une cruche de 2 litres

relnplie d'eau du robinet.

6. Versez la solution dans l'ouvermre situ_e sur le dessus du

distribumui-

7. R_p_tez les _mpes 5 et 6 jusqu'5 ce que le distdbumur soit plein.

8. Appuyez sur les boutoi_s de (liStlibution d'eau chaude et floide
jusqu'a ce que l'eau coule des deux robinets.

9. I,aissez la solution ag{i pendant 15 5 20 inilmmS.

10. Rin_age de la solution d'eau de davel :

--Videz le contenu des r_servoirs d'eau darts un g'cand seau
(mod&le sur pied) ou &'ier (mod&le de comptoir) (voir Vidage
du distributeur).

-- A,ssurez:\'ous que le bouchon en silicone (rnod&les sur pied) ou

le couvercle de dcain (Inod_les de comptoir) ne soit PA$ en

place.

-- IMPORTANT: Enlevez le separateur et nettoyezle reservoir d'eau
froide (voir Nettoyage du s_parateur).

-- Nettoyez, puis relnettez en place le s_pacateur et le collier de
soufien (voir Nettoyage du s_parateur).

-- Veisez approxin]ativement 1 g'allon (4 litres) d'eau du robinet
dans l'ouvermre (It] dessus, puis laisser l'eau s'_couler dans le

seal] (mod_le sur pied) ou &ier (mod_le de comptoir).

-- Vei'sez un autre gallon (4 litres) d'eau (It] robinet darts

l'ouvermre (It] dessus, puis laisser l'eau s'&couler darts le seal]

(mod61e sur pied) ou &ier (mod_le de comptoir).

11. Remettezen place le bouchonde silicone et le capuchon de drain
(modeles sur pied), ou le couvercle de drainet la bride de retenue
(modeles de comptoir) (voir Vidage du distributeur).

12. Mettez en place une bouteille d'eau fl'aiche (voir Chargement du
distributeur).

13. Laissez#coMer 1litre d'eau a traverschaque robinet et g'ot*_tez-yafin

de v_iifier que la solution d'eau deJavel a con_pl_telnent _t_
&acu6e.

m
Si I'eau go_te toujoursle chlore de la solutiond'eau de Javel, I _ {I
repetez les etapes 10a 13jusqu'a ne plus percevoir ce go_t.

Position
14. gcanchez le distribt/tet/r. Mettez les COll]i-tlt/tatet/is MARCHE

de inarche eau chaude et eau floide (_'_l'arri_ie (It]

distlibuwuI; si _quip_) en position I (marche).

Pour enlever les depSts mineraux :
M#langez 2 fitres d'eau avec deux fitres de vinaigre; OU m#langez 4 litres d'eau avec 454 grammes de cristaux d'acide citrique. L'eau de
Javel n'enlOve pas les d#pSts min#raux. Appliquez cette procedure _ I'#tape 5 Iorsque vous voutez enlever les d#pSts min&aux.
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Entretienet nettoyagedu distributeur.
Degivrage (modOlerefroidisseur GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB)

D@ivrezchaquefois que te givresur tapard ducompartimentrefroidisseur
devientexcessive.N_tilisez jamais d'instrumentaiguise oumetallique
pour enlever le givre, car vousrisquez d'endommagerlos conduites.
Nousvousrecommandonsd'utitiser ungrattoir enmatibrep/astique N'utitisez
jamais unappareitdtectriquepour d@ivrerte compartimentrefroidisseur

Pour degivrer :

Enlevez les aliments du compartiment.

Mettez le commutateur de marche Cold en position OFF (arr6t)

(si 6quip6), et d6branchez le distributeui-

Metmz plusieurs selwiettes en bas du COlnpartinmlm pour
recueillir l'eau.

Le d_givrage prend g_I%ralelneI_t quelques h eures. Pour d_givier
plus mpidement, laissez la p(me ouve_le.

Apres avoir degivre :

Eldevez les serviettes inouill_es et essuyez conll)l_telnent toute
ea/l i'estante.

Essuyez le conlparfinmnt avec un linge sec.

Br,mchez l'appareil et mettez le COlnlnumteur de inarch e Cold
(bleu) en position ON (march e) (si _quip_). Remettez les
aliments darts l'appareil.

Preparation au depart en vacances
Q)t/and _,ot/s pai'tez en _,acances ot/_,ot/s absentez pendant

longtemps, mettez les deux commutateurs de marche (a l'arfi6re
du distlibuteur, si _quip_) en position 0 (arr_t).

1. D_bmnchez le distfibuteur d'eau.

2. Enlexez la bouteille d'eau.

3. Videz les r_ser\oirs d'eau (xoir Vidagedu distributeur).

4. Faites bien s_cheI" le haut et le bas du s_parateur (w)ir Nettoyage
du s_parateur).

5. I,aissez la porte du compartiment refloidissem ouverte (sur
certains mod61es).

De retour de vacances, assurez-vous de d_sinfecter los r#servoirs d'eau
avant d'utiliser le distributeur (voir Nettoyage et d#sinfection des
rbservoirs d'eau).

CaracMristiques techniques
Tauxde refroidissement: emiron 2 litres (0,5 Kallons) par h eure

Tauxde Mchauffement: emiron 3 litres (0,8 Kallons) par heure

Conseilsde depannage.

CapaciM : bouteille de 15 ou 20 litres (3 ou 5 g',dlons)

Consommationde courant: R_chauflelneI_t : 480 watts max.

Refloidissement : 125 _atts max.

Causepossib/e Quefaire

L'eaua un mauvab go_t Le s_paratetu" doit _tre nettoy& * Consultez NettoyageNettoyagedu s@arateur.
ouunemauvaiseodeur

Le distfibutem" doit _lre d_shffect_. * Consultez Nettoyageet d#sinfectiondesr#servoirsd'eau.

L'eaun'estpas Le distributetu"u'est pas brallch_. * Poussez COll_pleten/enI la fiche dans [a prise murale.
suffisammentchaude
ou froide Le fusible a saut_ ou * Remp]acez le fhsib]e de la maison ou rebl;mchez ]e (lisjoncteur de la maison.

le disjoudem" a basctd& * Si Irop d'artic]es sont branch& sur le mOme cimfiL enlevez quelques
articles pour les brancher fi un cilvuit (liff(:reut.

Toute l'eau des r_servoh, a _t_ ulilis_e. * ANendez 30 miracles que Feau se rOchm/flc ou se refioidisse.

Le limitem" de temperature * Meuez les commumteurs d'eau chaude et d'eau fioide (_ l'arfi(re du

s'est d_cleuch& distriNzteur) en position 0 (arr_t).ANendez 5 minutes, puis meuez les
commutateurs en position I (marche).ANendez 30 minutes que l'eau
se refioidisse ou se r6chauflc.

te distributeurd'eaune La bouteille d'eau est vide. * Remplacez-la par une nouvelle bouteille d'eau.
nefonctionnepas- L'ea_
necoulepas Des d_p6ts de min_raux * Consultez Entretienet nettoyage.

boucheut les r_servoirs.

L'eaunecode pasquandvous La porte du refroidissem" d'eau est ouverte. * Fermez la porte du reffoidisseur d'eau.
appuyezsurleboutond'eauhoide

De la glace emp_?che l'eau de passe_: * D&activez l'iuterrupteur de refioidissemeuI (si dquipl;) ou d6branchez l'appareil

pendant la uuit. D(s ]ors que l'em_ peuI &tre (listribtu;e par le robiud,

branchez Fappareil ou allumez l'interruptcur

Lecompresseurnedemarre Le sTst_me d'eau est lrop plehz. * Dispeusez de Feau froide jusqtFi'_ ce que Fair esr relfcl¢ dans la bouteille.
pasIorsqueI'apparei/est L eau bout daus le r6servoh" d'eau
branche et rintetrupteur chaude et bouillom_e darts la bouteille.
derefroidissement(si rappareil
enestdote)estenclench_

Ledistributeurd'eau 11y atm l,oud'_phzgieou , Remplacezparuuenouvellebouteilled'eau.
coule_rext&ieur tree feme da_s la bouteille.



Causepossible Quefaire
Lecompresseurned_matrepas Operation nornlale---Le d6marrage du . Patientez jusqu'_'_ 3 minutes pot/r pern/eflre au (ou/presset/r de d(tnlarrer.

Iorsque le volant bleu de compressetu" est retard(} din'ant tree p6riode

rinterrupteurd'eaufroide pouvamaUerjusqu'a 3 minutesaf'mde
estallume prolonger la durt_e de vie du compressetm

Ledistributeurd'eau Le distfibutem"d'eau • _ssuIez-vous que le distfibuteur d'eau soil bien ins_dK sur uu plancher

fait du bruit n'est pas bien h ifiveau, hofizouM suffisammeut fort pour le soutenir quand il est plein.

La bouteille fait tm glou-glou , Ce bruit est normal.
quand l'eau remplit les r(?servoh's.

Son d'eau chaude qui bout. * Ce bruit esl normal.

Le distfibutem" ou la bouteille * C'esl normal.

d'eau vibre lorsque le syst_me de
refroidissemem termine son cycle.

Particulesquiflottentdansreau L'eau confient beaucoup de min{_raux. * Trouvez uue source d'eau moins dure.

Onemauvaiseodeurdans Le r{_servoh"d'eau chaude est vide . Appuyez sur ]e bouton de distribution (Feau chaudejusqu'fi ce que
rair autourdudistributeur ou pas compli_tement plein. Feau coule pour 6ter Fair du r&ervoir (Feau chaude.

te compartimentrefroidisseurL'apparefl n'est pas en marche. • Mettez ]e commutateur de marche Cold en position

nefonctionnepas ON (marche) (si 6quip6).

Cmodelesrefmidisseurs Le distfibutetu" d'eau n'est pas branch6. • Poussez la fiche complbtemeut dans la prise.

seulement) Le fusible a saut6/le disjonctetu" a bascul6. • Remplacez le fl_sible ou rebranchez le disjoncleur.

IIse produit des vibrations Le distfibutem" d'eau se la'ouve stu" • Ulilisez des tales pour bien meme l'appareil 5 l'horizouMe.

ouunbruitdecrecelle mm sm'face hl(}gale.
€desvibrationsI_geres
sontnormales)

Lecompresseur/moteur Cela se produit souvent quand de ga'andes • Cest normal.
fonctionne(volantde quanlit6s d'alhnents sont plac6es darts

refmidissementallume)pendant le comparlhnentrefi'oidissem:
desp&iodesoudescycleslongs La porte est rest6e ouverte. • _ssuIez-vous qu'un paquet ue bloque pas la fcnneture de la porte.
(modelesaveccompartiment
refmidisseuruniquement) L eau est chaude ou vous ouw'ez • Cest normal.

souvent la porte.

te compresseur/moteur C'est normal quand vous venez de • ANen(tez 24 heures que Fappareil soil complbtement refioidi.

fonotionne(voyantde bralcher l'appareil.

refroidissementallun_)pendant L'appareil n'est pas placb. • _&ssuIez-vousqu'il } air suffisamment de circulation (Fair auR)ur de

desp&iodesoudescycleslongs suff'tsamnent loin du ram; l'appareil.

(toutsmodeles) Le syst_me d'eau est la'op plehl. • Dispensez de l'eau de robiuet floidjusqu'{_ ce que l'air esl relfich6
dans la bouteille.

tocompartimentrefroidisseurLa porte est restb.e ouverte. • _&ssurez-vousqu'un paquet ue b]oque })asla fcnneture de la porte.
est troischaud(modeles
refroidisseursseu/ement)

Compartiment/eaufroide Temp(?rature ambiante basse. • Placez Fappareil daus un envirolmement off la temp6ramre ambianle esl
tropfroide/gei uonnale.

Lecompartimentrefroidisseur Les aliments transmettent de l'odetu" • Vous devez bien empaqueter [es aliments qui out des odeurs fbrtes.
a desodeurs(modeles au comparliment refroidissetm • Conservez tree boite ouverte de bicarbonate de soude dam

refroidisseursseulement) l'appareil;remplacez-latouslestroismois.

Vous devez nettoyer l'hltb.fietm • Consultez Soim otnettogoge.

IIsoformedeI'bumidit_ Ce n'est pas anormal pendant des • Essuvez bien ]a surfilce.
rext&ieur (modeles p6fiodes de haute temp(}rature et/ou • Faites fimctionner l'apparei] dans des emplacement oi_ la

refroidisseursseulement) haute htunidit(}, tempOramre el l'humidit6 sont contr6k:es.
• Placez Fapparei] daus un pMeau pour recueillir l'accumulation d'humi(lil6.

I/seformedeI'humidite
rint&ieurducompartiment

refroidisseur(quandil fail
humide,rair transportede
rhumiditedanslecompar#ment
refroidisseur@andvous
ouvrez/aporte)(mode/es
refmidisseursseu/ement)

Vousouwez la porte lrop
fr_qmmnent ou lrop longtemps.

• Diminuez le temps d'ouvermre de la porte.
• Essuvezbien la suIfiace.
• Xqde'zle plateau de condensation ina=fieur
• Faites fbnctionnerl'appareildans des emplacement ot'_la

temp6ramre et l'humidit6sont contr6kYs.
• Placezl'appareil dans un plateau pour recueillir l'accumulafion

d'humidil6.
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Soutien au consommateur.

SiteInternetGEAppliances wvvw.electromenagersge.ca
Avez vous une question ou besoin d'aide concemant votre appareil dlectromdnager? Essayez le site

intemet de GE Appliances, 24 heures par join, 365 jours par all. Pour pills de confbrt et de rapiditd

vous pouvez maintemmt y extraire les manuels d'utilisation, et m_me commander des pibces.

StudiodeDesignpourla VraieVie vvww.electromenagersge,ca

GE agit activement en fi_veur (hi concept de Design Universel--des produits, services et environnements

qui peuvent 6tre ufilisds par des personnes de tout age, taille et capacitd. Nous reconnaissons le besoin

de concevoir des produits adaptds a un grand hombre de handicaps physiques et mentaux. Pour obtenir

des details sur les applications du Design Universel de GE, qui comprend des iddes d'agencement de

cuisine pour des personnes handicapdes, consultez dbs _'_prdsent none site internet. Pour les personnes

mal-entendantes, merci d'appeler le numero : 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

PiOcesat accessoires www.electromenagersge.ca
Les personnes peuvent recevoir directement fi la maison des pibces (les cartes VISA, MasterCard ou
Discover sent accept_es). Commandez el1 ligne _'_tout moment, 24 heures parjour ou par t_ldphone
au numero 800.626.2002, aux l_tats-Unis, pendant les horaires de bureau habituels. Au Canada,
appelez au numero 800.663.6060.

Losdirectivesstipulees dansle presentmanuel comportentdesproceduresque nTmportequel utilisateur
peut effectuer.GEn'esten faveurd'aucunereparationou entretienpour le distributeur./Voltsvolts
recommandonsfortementde nepas essayerd'assurervous-m#meles reparationsou rentretien de votre
distributeur.

Contacteznous vvww.electromenagersge,ca

Si vous n'6tes pas satisfidt du Service Apres Vente dent vous avez bdndficid de GE, contactez nous sur

notre site en fbumissant tolls les details, y compIis votre numero de tdldphone, ou eciivez au :

Manager, Customer Relations, GE Appliances, Appliance Park, Louisville, KY 40225.

GARANTIE LIMITI_]E D'UNE ANNI_]E

• Que (_mvrelagm_mtie?
--Tout ddlimt de mat0riel ou de main d'oeuvre du produit.

• Q'_st:+_qui n'_st pa,s _mv(_H par la gmantie?
-- I ,es bomeilles d'eau.

-- I _es d0placemems _'_veto' domicile pore: vous enseigner comment
mi[iser le produit.

-- Line installation, remise ou emretien incorrecte.

-- Line panne du produit causde par un abus d'utilisation, m_e
mam"_dse utilisation, tome modification, exploitation commerciale
ou m_e utilisation du produit (Imps m_ but non 1)rdvu.

--'Ibm i)lxxhfit (pli (st uti/Js6 (n dehors d'tme rdbidenc( ou d'tm
D/ll_ all.

--[,e remplacem( nt d(s fhsibl( sou des disjoncteurs (/( la rdsidenc(.

-- Utilisafion de ce produit [orsque ['eau est uficrobio[ogi(tuemem
impm'e ou de (lualitd incomme.

--I)ommage au produit ,q vous I'mi/isez pore: distfibuer amre chose
que de ['emL

--Tom dommage causd au produit par accident, incendie, inondation
ou acre de Dieu.

--Tout ser\'ice ao pro(hilt.

-- Tout douunage fortuit ou hldlrect caus6 par des defauts 6veutuels
de eet apparefl, son hlstallation ou les reparations effectu6es.

• @,41e est la d_m;(, de la gznantie @r_s I'a(hat?

-- Une mmde.

• Comment dois-j(,/airema r;(lamation?
--R_mlenez [e produit au mag_sin oil vous ['mez achet(' avec role

exemp[aire de la "Preuve d'achat'; Une tmitfi neme ou l_'mis( fi n(uf
s(la_/6urni(. Ceue gm:amie exclut [es/i';ds d'exl:)6ditkm (h_ l:wo(hfit fi
votre douficile.

EXCLUSION DE GARANTIESIMPLICITES--Votre seul et unique
recours est I_change du produit selon les dispositionsde cette
Garantie limitee. Toutes les garanties implicites, incluant les
garanties de commercialiM et d'adequation a un usage
specifique, sont limitees a une annee ou a la periode la plus
courte autorisee par la legislation.

Cette garm_tie COmTe l'acheteur orighml et tout propfi6taire subs6quent des
produits achet6s a des fh_s r6sidentielles ou de bureau a l'h_t6rieur des Etats-
U_fis. ]St_Alaska, cette garantie exclut le coot d'exp6difion ou les appels de
serx4ce a voa'e maison ou bureau.

Certah_s Etats ne permettent pas l'exclusion ou la restriction des do_mnages
accessoires ou cons6cutlfs. Cette garantie vous dotage des droits juridiques

p_ticuliers, mais vous pom_ez 6galement avoir d'aua'es droits qui vafient
d'Etat a Etat. Pour commitre vos droits juridiques, consultez le bureau de
protection du co_oo_mnateur de voa'e localit6, de voa'e Etat ou le procureur
g6n6ral de votre Etat.

Corttactez nous sur ge.com, ou appelez le ntun_ro sails frais 800.952.5039
am'( Etats-U_tis. Au Cauada, corttactez nous sur www.elec0"omenagersge.ca,
ou appelez le nmn_ro sans frals 866.777.7627.

Garant : General Electric Company,Louisville, KY40225.
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/NFORMAC/ONESDE SEGUR/DAD/MPORTANTES.
tEA TODAS/.AS/NSTflUCC/ONESANTES DE USAR.

Use este aparato solamente con el propSsito para el cual fue fabricado de acuerdo a como se describe en
este Manual del Propietario.

PRECAUCIONESDESEGURIDAD
Cuando use aparatos, usted debe tomar ciertas precauciones de seguridad, incluyendo las siguientes:

Este dispensador de agua debe set insmlado

apropiadamente y localizado de acuerdo con
esms instrucciones antes de ser usado.

_No permim que los nifios se trepen, paten o
cuelguen de la parm exmrna del dispensad(m

o en los estantes en el inmrior del gabinem
de a[macenamiento (en a[gunos modelos). Esto

podrfa hacer que el dispensador se voltee y se dafie
o cause lesiones serias a los nifios.

No almacene o use gasolina ni otros xapores
o lfquidos inflamables prdximo a este u otto aparato.

Desconecte el dispensador de agua antes
de limpiarlo o hacerle cualquier reparacidn.

NOTA:GEnoproporciona servicio para el dispensador.
Recomendamosque no intenteproporcionar servicio
al dispensadorustedmismo.

No use este dispensador de agua para dispensar

ningmm otra cosa que no sea agua.

Los nifios deben ser supervisados por uno de los
padres cuando se disponga a usar este producto.

iiiiiiiiiiiliAOVERTENCIA:No use con agua que

sea microbioldgicamente insegura o de ca|idad
desconocida.

f

PRECAUCION:n dispeusador

calienta agua a tma temperatura de
aproximadamente 90 °C (194 °F). E1 agua a
temperaturas mayores de 52 °C (125 °F) puede

causar quemaduras severas y basra la muerte

debido a las quemaduras. Los nifios, las personas
con incapacidades fisicas y los ancianos fienen tm

riesgo mayor de sufrir quemaduras.

V/SO: Este producto tiene la intencidn
de ser usado solamente en bebidas enlatadas

refrigeradas y en bebidas en cajas, ademfis

de productos sin expiracidn empacados.

No conecte el cable eldctrico ni accione los

intermptores el_ctricos cuando el dispensador
de agua est_i vacfo.

Limpie cuakluier derrame de agua inmediammente
despu& de haber llenado o xaciado botellas de agua.

INSTALACIONAPROPIADAYLOCALIZACION
Permim pot lo menos 2,5 cm (I pulg.) de espacio

entre la parte posterior del dispensador de agua y
la pared, para pemddr que el aire circule.

} No insmle el dispensador de agua donde la
temperamra est_ pot deb_{jo de 10 °C (50 °F)

o pot encima de 38 °C (100 °F).

Insm/e el dispensador de agua en un piso o
encimera nivelado lo suficienmmenm resismnm

para resisfir su peso cuando est_ totalmente lleno.

No insta/e donde est_ sujeto a la luz direcm del sol,
calor o humedad.
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INFORMAC/ONESBESEGURIDABIMPORTANTES.
tEA TOBAStAS INSTRUCCIONESANTESBEUSAR.

INSTRUCCIONESPARACONEXIONA TI£RRA

ABVERTENCIA:El._oin_o_i_dodo.nonch._q_,_noo_t_conoct_do_tio_
apropiadamente podda resultar en riesgos de descargas el#ctricas.

Este aparato debe esmr conectado a dena. En el

caso de que ocurra cm corto circuito, la conexi6n

a fierra reduce el fiesgo de descarga el_ctfica.

Este aparato est_i equipado con un cable elSctrico

que fiene un enchufe, que cuenm con un cable
pare set conecmdo a fierm. E1 enchufe debe esmr

conecmdo a un enchufe que est_ insta/ado
apropiadamenm y que est_ conecmdo a fierm.

Consuke a un electricism caUficado si usted no

endende las instmcciones de conexidn a derm,

o si exism a/g/ma duda de si el apamto est:i conecmdo

apropiadamenm a tierm.

Si el enchufe es uno est_indar de dos clavijas, es su

responsabilidad personal y obligacidn hacer que sea
reemplazado con un enchufe de 3 clavijas con
conexidn a fierm.

g_jo ningtma circunsmncia corte o remuexa la tercer
clavija (la de conexidn a derra) del cable el_ctrico.

No udlizar un adapmdor con este aparato.

No ufilizar un cable de extensidn con este aparato.

Si el cable el_ctrico del apamto es muy corto, haga
que un electricism caUficado insm/e un tomacorrienm
cerca del aparato.

Para obtener una mejor operacidn, enchufe este

aparato en su tomacorfiente propio pare evimr que
las luces parpadeen, que se quen:te un fllsible o que
se dispare un inmrmptor de circuito.

COMOELIMINARSUDISPENSADORDEAGUA
DEFORMAAPROPIADA

Beshacerse de/refrigerante

Su antiguo dispensador de agua puede haber
usado un refiigerante regulado en su sistema
de enfliamiento. Estos refligerantes son nociw_s
para el ozono esuatosfOrico. Si se deshace del
andguo dispensador, asegfirese de que se

deshaga del refligemnte correctamente pot un
t_cnico cerdficado EPA. Si se libem a propdsito
el refligerante puede esmr suleto alas mulms y
al encarcelamiento b_jo las esdpulaciones de la
legislacidn ambienml.

LEAYSIGACUIDADOSAMENTELAINFORMACIONDESEGURIDAD.

CONSERVEESTASiNSTRUCCIONES
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Come uti/izar el dispensadorde agua.
Lista de partes y caracteristicas

"O

®
0

GXCFOSD
Modelo para almacenamiento

GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB
Modelo con enfriador

GXCCO1D
Modelo de encimera

Collardeapoyode/abote//a(WS28X10N7),grisparamode/asGXCFOSD
yGXCCOID
Collardeapoyodelabotella,blanco(W$28XIO049)paramodelos
GXCF20EyGXCF20h34/W,,negro(WS28XIOOM)paramodelosGXCF2OFBB
y GXCF2OKBB

0 Separador(WS28X10013)

Tanquedeaguafria

O/nterruptoresparaaguaFria(azul)yCaliente(rojo)(enlaparteposterior
de/dispensador,enmodelosequipados).E1iHterrt_ptordet)ote_cia
Cold (fi%)(and) tambi_ile_lcieil(teel (:omt)ardmieIltofifo
(ellmodelosequipados).
Lutesindicadoras.[a luzii_dicadomde e_ceHdidoseeHceHder_i
cuaHdose e_lchufeel dispeHsado_:Ias lucesiHdicadomsde calie_lte
yfifose eHce_lder_iHy apagar_iHmieHtraseldispeHsadorcalienm
ye_lfifael agua.E1mrmlquedelcompresorpuederemrdm_ehasm
3 mim_tos(e_lciertosmodelos).

BotonesparasuministraraguaCaliente(rojo)yFria(azul)O
Bandeiadegoteodispensadora(WS28XIO016)yParri//a(WS28XIO015),
grisparamodelosGXCFOSDgGXCCOID
Bandejadegoteodispensadora(WS28XIO026)yParrilla(WS28XIO027),
blancoparamodelosGXCF20EyGXCF2OKWW
Bandejadegoteodispensadora(WS28XlO031)gParril/a(WS28XIO034),
negroparamodelosGXCF2OFBBgGXCF2OKBB
Bandejadecompartimiento(modelosGXCF25FBS,GXCF25HBS
yPXCR33KSSsolamente)(WS29XIOO29)
Compartimentodealmacenamiento,enmodeloPXCF22FBS.
E1 compardme_lto debe usaI_e solame_lte para eHfiim bebidas

e_damdas yeH cajas y alimeHtos Ha perecederos empaquemdos.

Compartimientofrio(G_OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB).
E1 compardmie_lto dene la iHtencidH exclusi_a de set usado e_l

bebidas eHlamdas reNgemdas yen bebidas eH cajas, adem_s

de productos sill expimci6H empacados.

Estantedecompartimiento(WS28XIO028)G
G
0
G

Tapadedrenaje(mode/asdepisoyconenfriadofl(WSOIXIO008)

Tapondesi/icona(mode/asdepisoyconenfriador)(WSOIXIO007)

Ganchoretenedor(mode/asdeencimera)(WSOIXIO010)

Tapadedrenajedecaucho(mode/asdeencimera)(WSOIX10011)

Come cargar el dispensador

Oesinfecte los tanquesde aguade/dispensadorantesde
cargar el dispensador/a primera vez (vet "C6mo Iimpiar y
desinfectar /as tanquesde agua"),

IMPORTANTE:Cerci&ese de que el dispensador est_
desconectado con ambos interruptores de agua fria y de
agua cafiente (en /a porte posterior de/dispensador, en
mode/as que dispongan de esta caracteristica) en /a posiciSn
0 (apagado).Antes de co/ocar/a bote//a de agua en el
dispensador, /#vese /as manes y/impie/a porte superior de/a
bote//a con un patio/impio. Evitetocar /a porte de/a bote//a
que estar# en contacto con el dispensadorde agua.

Cerci&ese de que el nive/ de/ agua en /a porte superior de/
dispensador es /o suficientemente baja para permitir que /a
bote//a pueda set insta/adaapropiadamente. No hacer/o
podria causar que haya un derrame en el dispensador.

1. Pele la etiqueta de la cubiert_ superior de la botella
(si dispone de ella). No remueu_ toda la tapa de la
botella.

2. Coloque la botella encima del dispensador, tal
v coma se muestra. Minee la sonda de la u_lxula

de dispensacidn con el centre de la tapa de la botella

de agua. Presione hacia ab@_ basra que la sonda

penetre en la tapa de la botella, permitiendo que

la botella se coloque sabre la abrazadem de apoyo.

3. IMPORTANTE:Presioneambos botanes de dispensaei_n
hasta que salga aguapar ambosgrifos.

4. Enchutb el dispensador

5. Coloque los interruptores de agua FR[Av

(2M ,IENTE (ubicados en la parte superior izquie_da

demis del dispensado_; en modelos que dispong, m

de esm ca_cter&tica) en la posicidn
I (encendido).

Deie que trar_scm _m'_30 mim_tos pm_ que el agua

alcance las temt)eratmus caliente v ti_a.

6,

PSngaseen contacto con un distribuidor de botellas
de agua local para comprar las bate//as.
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Como uti/izar el dispensadorde agua.

Segum contra ni#os

E1bot6n CALIENTE del dispensador estd
equipado con un seguro contra nifios que
reduce el riesgo de que un niflo suministre
agua caliente accidemalmente. Para usar el
bot6n, deslice el inmrruptor hacia arnba y
presi6nelo.

El dispensadorca/ienta aguaa una temperatura
de aproximadamente88 °C
(190OF).El aguaa temperaturasmayoresde

52 °C(125oF)puedecausar quemadurasseveras
y hastala muerte debidoa/as quemaduras.Los
ni#os,/aspersonasconincapacidadesfisicasy
los ancianostienen
un riesgomayordesufrir quemaduras.

F

PRECAUC/ON:Losni#osde enset
supervisadospot unode los padres cuando
se dispongaa usar esteproduct&

Cuidadoy limpiezade/dispensador.

Como limpiar el gabinete exterior y el compartimiento frio de
almacenamiento (en algunos modelos)

IMPORTANTE:Coloqueambosinterruptores
el#ctricos (enla parte posterior del dispensador,
si corresponde)en la posiciSn0 (apagado)
y desconecteel dispensadorde aguaantes
de limpiar.

E1gabinete y el compardmiento del
dispensador pueden set lavar con jab6n suave
y agua. Lave bien con agua limpia. Nunca use
limpiadores come_viales o polvos pulidores
abrasivos.

Pase un patio o limpie con una aspiradora
cua/quier polvo de las bovinas del
condensador en la parm posterior de la
unidad. Para mejores resulmdos, use un
cepillo especiahnenm diseflado para esm
prop6sito. Estos est:in disponibles en la
mayorfa de las den&ks de aparatos.

Como limpiar el interior de/compartimiento frio
(GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBB)

Para ayudar a evitar olores, deje una c_ja
abierm de bicarbonato de soda en el

compardmiento flfo.

Desconecteel dispensadorantesde limpiar.

Use una solucidn de agua dbia y bicarbonato
de soda: ahededor de una cuchalada (15 ml)
de bicarbonato de soda

y un cuarto (l liuo) de agua. Esto limpia
y neumdiza los olores. Enj uague y limpie
h_sm secar

Limpie otras partes del comparfimiento flfo,
incluyendo los empaques de la puerto y todas
las partes pl_sdcas de la misma forma.

Nolaveningunapartepldsticadelenfriadorenla
lavadoradeplatos.

Parrilla
/

_ Bandeja

degoteo

Como limpiar la bandeja de goteo y parrilla

La bandeja de goteo del dispensador no
drena automdticamente. Para reducir el goteo
de agua, la bandeja y su parrilla deben set
vaciadas, limpiadas y secadas
de manera regulm:

Limpie con unjabdn suave o en el esmnte
superior de un lavaplatos.
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Como drenar el dispensador
E1 dispensador deberfa set drenado antes de limpiar los tanques y antes de sa/ir a una vacaciones largas o ausencias.

Tapadesalida
dedrenaje

Modelo para Nmacenamiento
(parte posterior
del dispensador)

Mode/osde piso

l. Coloque ambos interruptores el&:tricos ten la parte posterior
del dispensado_; si corresponde) en la posici6n 0 (apagado)
y desconecte el dispensador de agua.

2. Retire la botella de agua del dispensadon

3. Coloque un contenedor que resista agua caliente debLt)o
del grifb de agua caliente. Presione el botdn dispensador de
agua caliente hasta que el agua se enfr_e (cerca de un cuarto).
Agregue agua al dep6sito de agua fl-fa ten la parte de arriba
donde la botella smninismt el agua) segdn sea necesario.

4. Dispense agua de ambos botones en el contenedor(es) basra que
no se dispense m_s agua (cerca de un cuarto de agua permanece
todavfa en el dispensador).

5. Coloque una cubeta grande deb_0o de la salida de drem_e en
la parte posterior del dispensadon

6. Usando un destomillador de estrella, arlene los tornillos en
el soporte que cubre la tapa de salida del drem0e. Rote
el soporte hasta que es/( • fl/era del camino para pemfltir el fiicil
acceso hacia la tapa.

7. Retire la tapa y el tap6n de silicona de la salida de drem0e
y permita que el agua se drene. Despu& del dremoe, reemplace
el tapony la tapa.

8. Rote el soporte tie nuevo en su lugar y'apriete los tornillos.

Cerci6rese tie ins/alar una botella completa y dispense agua desde
el griK) tie agua caliente antes tie conectar y encender el
dispensador (_r COmocargar el dispensador).

Tapade __1--------_
drenajey _ c_

retenedor _-_\--_ /

Modelos de encimera

(fondo del dispensador)

Modelosde encimera

1. Coloque ambos interruptores elSctricos ten la parte posterior
del dispensador, si corresponde) en la posici6n 0 (apagad0)
y desconecte el dispensador tie agua.

2. Retire la botella de agua del dispensador.

3. Coloque un contenedor que resism agua caliente debajo del
gritb de agua calienm. Presione el bot6n dispensador de agua
caliente hasta qne el agua se enfrie (cerca de nn cnarto).
Agregue agua al dep6sito de agua fl-fa ten la parte de arriba
donde la botella smninistca el agua) segdn sea necesario.

4. Dispense agua de ambos botones en el conmnedor(es) hasm que
no se dispense m_s agua (cerca de un cuarto de agua permanece
todavfa en el dispensador).

AOVERTENC/A:t..a.,o.lais,..saaor .ia.aosa ..,o.
Pesa aproximadamente40 libras o I8 kilos. Evitepresionarlosbotones
del dispensadoraccidentalmentemientrasso levanta oso carga.

5, Coloque el dispensador sobre el bn_@atos con 3 pies en
la encimeca. Sostenga y asegure el dispensador fim_emente
mientras retira el gancho retenedor y la tapa de dremge. Retire
el gancho retenedor y la mpa de dremge de la salkta de dremoe,
cercior@Mose de no dafiar la tapa de dremge. Pemflta que
el agua se drene.

6. Despu& de drenar, reemplace18tapa de drenajey el gancho
retenedor.

Cerci6rese de insmlar una botella completa y dispense agua desde
el grifb tie agua caliente antes de conecmr v encender
el dispensador (vet C6mocargarelc/ispemai/0r).

Pararemover Parareemplazar

Collar de apoyo

de la botella
Separador

Come limpiar el separador
IMPORTANTE: Coloque ambos interruptores
el#ctricos (en la parte posterior del dispensador,
si corresponde) en la posicidn 0 (apagado)
y desconecte el dispensador de agua antes
de limpiarlo.

1. Remueva la botella de agua y drene
el dispensador (ver C6mo drenar el
dispensador) .

2. ReInueva el collar de soporte girando en

sentido contrario a las agujas del reloj y
fimndo de _1 directamenm hacia afimm.

3. Remueva el separador pl_sdco firando
hacia afhera (es posible que tonga que
doblark_ ligeramenm pare aflojarlo).

4. Limpie el sepalador con unjabdn de
platos y agua o en la bandeja superior
del hvaplatos.

5. Seque el separador completamente mnto
en la parte superior como en la parte
infefi(n:

6. Con un patio limpio o toMla de papel,
seque completamente el mnque
de agua flfa.

7. Coloque el separador (ma vez en el
dispensador Cercidrese de que el exuemo
largo, _ffilado del separador se coloque
fimlemente en el tapdn met;ilico en
el rondo del tanque.

8. Reemplace el collar de soporte y gire
en sentido de las agujas del reloj hasta
quedar firlileIllente colocado en su lugar.

9. Reemplace la bomlla de agua (vet Cdmo

cargar el dispensador). 23



Cuidadoy fimpieza de/dispensador.
Come desinfectar y limpiar los tanques de ague

IMPORTANTE:Periddicamente se deben desinfecter los tanques dispensedores de ague pare eviter sebores desegredebles en el
ague y limpier para retirar los dep6sitos de minereles qua pueden obsteculizer el flujo.

Para flesinfectar:

1. Antes de limpiar, coloque ambos
interruptores el_ctricos (en la parte posterior u
del dispensador, si corresponde) en la Posicidn
posici6n 0 (apagado)y desconecteel apagad0
dispensadorde ague. Note:Para la insmlad6n
per primate vez, ignore los pesos 2-4.

2. Desocupe la botella de agua, luego retfrela
del dispensador

3. Drone los mnques de agua (vex C6mo drenar
el dispensador).

4. Vuelve a instalar el tapfin de silicone y la tape de drenaje
(an los modelosde piso) o la tape de drenaje y el gancho
retenedor(en los modelosde encimera) (vet C6modrener
el dispensedor).

S. NO AGREGUEBLANQUEADORPRIMERQ0 DIRECTAMENTE

EN ELD/SPENSADOR.El blanqueadorconcentradopuede
da#ar el plastico.

Agregue 1/2 cucharada (2,5 ml) de blanqueador
comfin casero al 6% como mdximo, a unajarra
de dos cuartos (2 litros) llena con agua de la llave.

-- Cerci6rese de que el mp6n de silicona (on los
modelos de piso) o la mpa de drem_je (on los
modelos de encimera) NO est&_ insmlados.

-- IMPORTANTE:Retire el separador y limpie el tanque
de aguefria (vet C6molimpiar el separador).

-- iJmpie, luego vuelva a instalar el separador y
el collar (vet COmo limpiar el separador).

-- Vierta aproximadamente 1 gal6n (4 cuartos
o 4 litros) de agua flesca de la llave en la parte
superior y permim que se drene hacia la cubeta
(modelo de piso) o lavaplatos (modelo
de encimera).

-- Ex_juague con 1 galdn (4 cuartos o 4 litros)
adicional de agua flesca de la llave y permim
que se drene hacia la cubem (modelo de piso)
o lavaplatos (modelo de encimera).

guelvea instalar el tapon de silicone g la tapa de drenaje
(an los mode/osde piso) o/a tape de drenaje y el gancho
retenedor(en los modelosde encimera) (vet C6modroner
el dispensador).

11.

6. Vierm ]a solucidn en la abermra en la parte superior

del dispensador.

12. Insmle una botella de agua flesca (vex Como carder
el dispensador).

7. Repim los pasos 5 y 6 hasta que el dispensador est_
lleno.

8. Presione los botones del dispensador para agua flfa

y caliente hasm que el agua empiece a fluir de las llaves.

9. Permim que se asiente pot 15-20 minutos.

10. Enjuague la solucion de blanqueador:

-- Drene los tanques de agua en una cubeta grande

(modelo de piso) o lavaplatos (modelo de
encimera) (vet C6mO droner el disponsador).

13. Dispense f cuarto (f litro) de aguede cada Ilave y pru_bela
para cerciorarse de que la solucidn blanqueadora estfi
complemmente eliminada.

$i continua el saber a c!oro de la solucion blanqueadora,repita
los pesos del fO al f3 haste quael saber desaparezca.

14. Conecte el dispensador. Luego, encienda
los interruptores de agua flfa y agua
caliente (en la parte posterior del Posici6n
dispensad(m si corresponde), encendid0

Para retirar los depositosde minerales:
Mezcle 2 cuartos (2 litros) de aguacon dos cuartos de vinagre0 BIENun gal6nde agua(4 litros) con 16onzas(454g)
de crista/es de #cido cftrico. Elb/anqueadorno retira los dep6sitosminerales.Hagaesto en vezde/paso 5a/ retirar los dep6sitosminera/es.

Come descongelar (GXCF2OE/GXCF2OFBB/GXCF2OKWW/GXCF2OKBBModelo con enfriador)

Oescongelecedevezqueelhieloen lapareddelcompartimientoenfriador
se vuelvaexcesiva.Nunca utilice un instrumento con
file o metalicopare rotifer el hieloya quapuede da#arel
revestimiento.Recomendamosel usodeunraspadorpl_stico.Nouse
ning(_naparatoe/dctricoparedesconge/are/compartimientoenfriador

ParadescongelaE

Redre los ardculos del compardmiento.

(;ire el interruptor eKcuico Cold a la posicidn
(si corresponde) de apagado y desconecm el dispensador

Coloque varias toa/k_s a/rondo del compardmiento para

recoger agua.

La descongelacidn pot lo genera| mma unas pocas horas.
Pare descongelar rods rdpidmnenm, manmnga la puerto abierm.

Despues de descongelar:

Redre las toa/kks m({jadas y limpie cua/quier agua resmnte.

Limpie el compardmiento con un patio seco.

Conecm la unidad y encienda el inmrmptor el_ctfico

en CoM (si corresponde). Regrese los ardculos a la unidad.
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Pmparandose para /as vacaciones
Para vacaciones extensas o atlsencias, coloqtle los dos

interruptores el6cuicos (en la parw poswfior del dispensadoL

si corresponde) en la posici6n 0 (apagado).

1. Desconecte el suminisuador de agua.

2. Remueva la botella de agua.

3. Drene los tD.nq/les de _'I._/la (veY CSmo drenarel dispensador).

4. Seque el separador completamente mnto en la parte
superior como en la parm inferior (vet C6molimpiar el
separador).

5. De)e la puerto del enfliador al)ierta (en algunos modelos).
Oespu_sde regresar de vacaciones,cerci6rese de desinfectar los
tanquesde aguaantes de usar e/dispensador (ver CSmolimpiar
y desinfectarel tanque de agua).

Especificaciones
Ritmodeenfriamiento:Aprox.0,5 galones (2 litros) per hera

Ritmo de eMentamiento: Aprox. 0,8 galones (3 litros) per hera

Solucionarproblemas.

Capaeidad:gotella de 3 6 5 galones

Consumeelectrico: En calenmmiento: 480 varies mdximo
En enfiiamiento: 125 varies m_ximo

Posibles causas Qu# hacer

El a,quatiene unsaber E1separador necesita ser limpiado. * Vet C6molimpiar elseparador.
desagradableo un
realoior El dispensador de aguadebe ser • Vet Cbmolimpiar y desinfectar los tanques de agua.

desinfectado.

Elagua no esM El dispensador de agua * Emp/{je el enchufe completamente en el tomacorriente.
suficientemente es_ desconectado.

eMiente o Ida E1 fusible o el interrupter de * Reemplace el fl_sible o rez_juste el intenuptor de circuito.
circuito se quota6 o se dispar6. * Si demasiados artfcu/os est_n enchufados en un chcuito

dnico, mueva a|gunos articulos a un circuito diferente.

Toda el agua en el tanque * Espere 30 minmos para que el agua se caliente o
de agua ha side usada, se enfrfe.

E1 limitador de temperatura
se dispar6.

* Coloque los interruptores de agua ca|lento y flfa
(on |a proto posterior del dispensador) en |a posici6n
0 (apagado). Espere 5 minutes, enronces ajuste los
intenuptores en [a posici6n / (encendido)(Desenchufe la
unidad durante 5 minutes si el modelo no cuenm con
intenuptores de energfa separados. Espere 30 minutes para
que el agua se ca|lento o se enflfe.

El dispensadorde aoua goteila de agua vacia. * Reemp/ace con una botella de agtla ntleva.
AOfUACiONa-- NOhay Dep6sitos minerales pueden estar *Vet la secci6n sobre Cuidado ylimpieza.
flujo de agua obstruyendo los tanques.
E! boton de aguafria Sedej6 abierla la puerto del enfriador. * Ciene/a puerto del enfliador

no dispensa Hay un bloqueo de hielo evitando * kpague el interrupter de energfa de flfo (si conesponde)
que el agua fluya, o desenchufe/a unidad durante/a noche. Una vez que puede

dispensmse agua del griR_, _qmlvaa enchufiu la unidad o accione
el intenuptor de ene_gfa en la posicidn ON (encendido).

El dispensador de aoua Hay un agrietamiento o un * Reemplace con una botella de agua nueva.
tiene una fuga desde agujerito en la botella.
el exterior

Elcompresornoarranea
cuando /a unidadse
enchufaYelinterrupterde
energiadefrio(si
eorresponde)seeneuentra
eneendido
ta botellase siente
ealiente

Operaci6n normal--El inicio del * Espere hasm 3 minutes para que el compresor comience.
compresor es puede _atado per
hasta 3 minutes (on dertos modelos)
para prolong_ la vida del compresor.

El sistema se sobrellen6. * Dispense agua flfa hasm que el aire sea liberado hacia
El agua estfi hirviendo en el la bomlla.
tanque caliente y haciendo
burbujas en la botella.

Eldispensadordeagua El dispensador de agua no estit * Cerci6rese de que el dispensador est_i insmlado en
hacetoucheruido apoyado de manera plana, un piso piano y nivelado lo suficientemente fherte para

sopormr su peso cuando est5 totldmente/leno.
La botdla estfi haeiendo ruidos * Esto es normal
de borboteo mientras el agua
llena los tanques.

Sonido de agua hirviendo. * Esto es normal
El dispensador o la botella de * Esto es normal
agua se agitan cuando d sistema
de enfriamiento se apaga.
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So/ucionarprob/emas.

Posib/es causas Que hater

Partieu/as flotando en El agua t/erie un alto eontenido * Eric uentre una fuente de ague con menor dureza.
el agua de minerales.

Un oloraere en elaire E1 tanque de agua caliente * Presione el botdn de dispensador ca/ieme hasm que el
a/rededor de/dispensador estfi vaeio, o no lleno agua fluya para remover el aire del tanque caliente.

completemente.

El enfriadorno opera E1 enfriador no estfi encendidoo * Cok_que el interrupter el_ctrico en la posici6n de Cold,
(SOlo on modelos si corresponde.
con enfriadoO

El dispensador de agua estfi * Presione el enchufe complemmeme en el tomacorfiente.
desconectado.

El fusible/interrupter de * Reemplace el fl_sible o vuelva a iniciar el interrupter
circuitos se salt&

[@raeirn o tamborileo El dispensador de agua estfi * Use relleno pare n/velar la unidad.
(una v/brae/on l/gore eoloeado en una superficie
es normal) no uniforme.

El eompresor/motoropera A menudo ocurre cuando se * Esto es normal.

(luz azul encendida) per colocan grandes cantidades
per/odes o eielos extensos de alimentos en el enfriador.
(modelos con enfriador
tinicamente) La puerta se dej6 abierta. * Revise pare vet si a/grin paquete est5 obsm_yendo la puerta.

Clima efilido o la puerta se abre * Esto es normal.
muy a menudo.

El compresor/motorflmgiona Es normal cuando la unidad * Espere 24 horas pare que la unidad se earlre per complete.

(luz de enfriamiento se conecta per primera vez.
eneendida) durante largos

No hay suficiente distancia * Cercirrese de que haya suficieme circuhwi6n de a/re
per/odes o cielos de la pared, alrededor de |a unidad.

(Srloenmode/oseonelffriador) El sistema se sobrellen6. * Dhpense ague fiia hasm que el ahe sea liberado hacia
la bomlla.

Compartimientofrio La puerta se dej6 abierta. * Revise para vet si a|gfin paquete est5 obstruyendo la puerto.
domes/ado ealiente
(modelos con enfriador
unieamente)

Compartimiento/ Temperamra de ambiente baja. * Coloque l_ksunidades en la temperature ambienm|.
El ague frio esta mugfria/
eongelada

Oior on eompartimiento frio Los alimentos transmiten un olor * Los a/imentos con olores fhertes se deben seller fimlemente.
(modelos con enfriador al enfriador. * Manmnga una c_ja abierm de bicarbonaa_ de soda en |a
linieamente} unidad; reemplace cada tres meses.

El interior necesita limpieza. * Consu|te la seccidn Cuidado ylimpieza.

No es extrafio durante periodos
de alta humedad y/o temperature.

Seformahumedadal
exteriorde/eompartimiento
frio(modelosconenfriador
unieamente)

* Limpie la superficie hasm secarla.
* Opere la unidad en una ubicacidn con temperature y

humedad controladas.

* Coloque la unidad en la bandeja pare remner la
acumulacidn de humedad.

ta humedadse aeumula
al interior(onclimes
humedos,el aim transporta
humedadal compartimiento
friocuando /a puerta
so abre)(modeloscon
enfriadorunicamente)

Abrir la puerta con mucha
frecuencia o por mucho tiempo.

* Reduzca las veces que se abre la puerto.
* Limpie la superficie hasm secarla.
* \4mfe la bandeja de gomo inmrna.
* Opere la unidad en una ubicacidn con temperamra y

humedad controladas.

* Coloque la unidad en la bandeja para retener la
acumulacidn de humedad.
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Se icio a/ consumido 

PgginaWebdeGEAppliances ge.com

dTiene alguna pregunta sobre su electrodom&tico? ;Pruebe la pAgina Web de GE Appliances 24 horas al dfa,
cuakluier dfa del afio! Para mayor conveniencia y servicio m_s r_pido, ya puede descargar los Manuales de los

Propiemrios, o hasm ordenar partes en lfnea.

RealLifeDesignStudio(Estudiodedisefioparalavidareal) ge.com

GE apoya,el concepto de Disefio Universa/--productos, servicios y ambientes que pueden usar genre de todas
las edades, tamafios y capacidades. Reconocemos la necesidad de disefiar para una gran gama de habilidades
y difictflmdes f_sicasy mentales. Para mils detalles cobre las aplicaciones de GE Disefio Universal, incluyendo ideas
de disefio para la cocina para personas con discapacidades, mire nuesua p_gina _!eb ]loy mismo. Para personas
con dificulmdes audifivas, fi_vorde llamar a/800.TDD.GEAC (800.833.4322).

Piezasj/accesorios ge.com

Individuos pueden solicitor que se les envfen partes a sus casas (acepmmos las m_jet:_s\qSA, MasterCard y
Discover). Haga su pedido en lfnea hoy, 24 horas cada dfa o llamar pot tel_fbno, en los EEUU, al 800.626.2002
durante horas normales de oficina. En Canada, llame al 800.663.6060.

tas instmccionesdescritasenestemanualcubmn lospmcedimientosa seguir potcua/quier usuario. GEnoproporciona
servicio parael dispensador.Recomendamosquenointenteproporcionarservicio al dispensadorustedmismo.

P ngaseencontactoconnosotros ge.com

Si no est_isafisfe.cho con el servicio que recibe de GE, pdngase en conmcto con nosotros en nuestra p_igina Web
indicando todos los demlles asf como su ndmero de tel_fbno o escrfbanos a:

General Manage_, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park
Louisville, KY40225

GARANTI[A LIM1TADA POR UN ANO

" g Out: cubrt, _,sla g_rantia ?
-- Cualqtfier delccto de tiibrica en los materiales o la manulimtum

del producto.

* g @us m_ cubr_, _,sta gr_ranlla ?

--[,as botellas de agua.

--Vi_!ies a su casa pare ensefiarle c6mo usar el prod ucto.

-- Instalaci6n o entrcga inapropiada, o manteninfiento impropio.

-- Fallas del prod tlCtO sJ ha} abuso, real uso, o uso pare otros

prop6sitos que los propuestos, o uso pare fines comerciales.

--Los productos que son usados fl_era de un ambiente rcsidencial o
de oficina.

-- Rcemplazo de los filsibles de la casa o el rc:_iuste de los

intermptorcs de circuito.

-- Uso de este producto donde el agua est_i microbioldgdcamente

insegura o de calidad desconocida.

-- Dafio al prod ucto si es usado para dispensar otto cosa que no

sea agua.

-- Dafios causados al producto debido a accidentes, incendio,
inundaciones o actos de la naturale/a_.

-- Cualquier servicio al producto.

-- Dafos secundarins o por consecuencia causados por posibles

defecms en el producm, su instalacidn o reparaci6n.

" gt'or cudnlo liempo &,sire& &, la c_mpra?

-- Un afio.

* gCdmo hc{g*_la r(,clamaddn & la grcrantla?
-- Devugqvala al minorista a quien le compr6 el producto con

tma copia de "Proof of Purchase"(prueba de compra). Se le

proporcionar_i tma tmidad nueva rcacondicionada. Esta gamntfa

cxcl uyc el costo de envfo del prod ucto a domicilio.

EXCLUSIONDE GARANT[AS/MPL[C/TAS_gu unico y exclusivo
derechoes el cambio de/pmducto,tel y comose indicaon
estaGarantialimitada,Cualquiergarantiaimplicit& incluyendo/as
garantiasimplicitasdecomerciabilidadoadecuaci6npara un fin
determinado,estanlimitadasa un aSoo e/ periodo de tiempo mas
brevepermitido pot la Icy.

Esta garanlia se extiende aJ comprador original y cualquier comprador

postelior de productos comprados para uso residencial o en la oficina

dentro de Estados Unidos. En Alaska, la garantia exduye el costo de
envio o las visitas de servicin a su casa u oficina.

Algunos estados no permiten la exclusi6n o las limitacinnes de

dafios incidentales o consecuenciaJes. Esta garantia da derechos legales

especificos, y usted podrla tener otros derechos que vaaiarfin de estado

a estado. Paa-a saber cufiles son sus derechos legales, consulte a la oficina

de asuntos dd consumidor local o la oficina dd Attorney General en su
localidad.

P6ngase en contacto con nosotros en ge.com,
o Ilame sin cargoa1800.952.5039, o 866.777.7627 en Canada.

Gamnto:Gonom/Eloctric Companlt,touisvi//o, KY#0225.
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ConsumerSupport.

GEAppliancesWebsite
Have a quesdon or need assistance wkh your appliance? Try tlle GE Appliances Website 24 hours a day,
any day of tlle year! For greater convenience and faster service, you can now do\.wfload Owne_ s Manuals

or even order parts on4ine.

ge.corn

RealLifeDesignStudio ge.corn

GE supports die Unive_._a/Design concept--products, services and enviromnents dmt can be used by people
of all ages, sizes and capabilities. We recogmize the need to design for a wide range of physical and mental abilities

and impahments. For details of GE's Universal Design applications, including Mtchen design ideas for people
with disabilities, check out our Websim today. For the heating impaired, ple_se ca/1 800.TDD.GEAC
(800.833.4322).

PartsandAccessories Do.sore
Individuals can have parts sent direcdy to flleir homes (\qSA, MasterCard and Discover cards are accepted). Order
on-line today, 24 hom_ every day or by phone, in the U.S., at 800.626.2002 during nomm/business hom_. In
Canada, ca/1 800.663.6060.

Instructions contained in this manualcoverprocedures to beperformed byany user.GEdoesnotsupportany servicing of
thedispenser.Westrongly recommendthatyou donotattempt toservice thedispenseryourself

ContactUs ge.com

If you are not sadsfied widl die service you receive flom GE, contact us on our Websim widl all file details including
your phone numbe_; or wrim to: General Manage_; Customer Relations

(;E Appliances, Appliance Park
Louisville, KY 40225

LIMITED 1-YEAR WARRANTY

® HT_at does this warren 0' (_n,er?
-- Am defect in materials or w_)fl<manship in the man ufactm'ed pr_)d uct.

* 1_7_at does thi,s warren O, nd cover?
-- \\hter bottles.

-- Se_Mce trips to yore" home to teach you how to use the product.

-- Improper instNlation, deli_el) or maintenance.

-- Faihlre of the prod uct if it is abused, misused, altered, used
commercialh or used fi)r other than the intended ptlrpo_.

-- Products that are used outside a residential or oft]co emh'omnent.

-- Replacement of"laouse fhses or rattling of" circuit breakers.

-- [J_ of" this product where xx_lter is microbiologJcall) tmsdc or of"

tmknown qualit}

-- Damage to the product if" used to dispense an) thing other than xx_lten

-- Damage to the product caused b) accident, fire, floods or acts of"God.

--Am seiMce to the product.

-- Incidental or consequential damage caused by possible defects with

this appliance, its instalhfion or repair.

® #br how hmg qfler the orig_zal pmrka,sz,?

-- One (l))'era:

" How do 1 make a warran(y ([aim?

-- Retm'n to the retailer from xd_ich it x_s pm'chamd, along xdth a cop)
of" the "Proof of" Purchase." A new or reconditioned trait xdll be

pro_kted. This xx_m'ant} excludes the cost of'shipping the product to
)'ore" home.

EXCLUSIONOFIMPLIED WARRANTIES--Your sole and
exclusiveremedy is productexchangeas providedin this
Limited Warranty.Any impliedwarranties, including
the implied warrantiesof merchantabilityor fitnessfor a
particularpurpose,are limited toone year or theshortest
periodallowed by law.

This warranty is extended to the original purchaser and rely succeeding
owner for products purchased for home or office use within the USA.

In Alaska, the warrant), excludes the cost of shipping or service to your
home or office.

Some states do not allow the exdnsinn or limitation of incidental or

consequential damages. This warranty ,gives you specific legal rights, and

you may also have other rights, which vary from state m state. To know

what yuur legal rights are, consult your local or state consumer affairs
office or your state's Attorney General.

Contact us at go.corn, or call toll-free at 800.952.5039 in the U.S., or
866.777.7627 in Canada.

Warrantor:GeneralElectric Company,Louisville,KY40225.
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